Act LXXVII of 2011 on the World Heritage 
In conformity with the Convention of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage (henceforth: Convention), dated 16 November 1972 and proclaimed in Hungary through the decree with force of law no. 21 of 1985, with a view to the effective implementation of the said Convention and in order to establish the stipulations required for preserving Outstanding Universal Values, also in consideration of the principles of sustainable development, the National Assembly has adopted the following Act:

I. Scope of the Act, Definitions
Article 1 

1.
The scope of this Act covers:
a) World Heritage areas and Tentative World Heritage areas,

b) activities related to World Heritage areas and Tentative World Heritage areas as well as concerning the outstanding universal value of World Heritage areas and the outstanding value of Tentative World Heritage areas, furthermore

c) organisations and persons carrying out, or affected by the activities under point b).

2. 
Only those areas may be declared World Heritage or Tentative World Heritage areas that are declared protected under Act LXIV of 2001 on the protection of cultural heritage, Act LIII of 1996 on the protection of nature and the legal regulations issued for their implementation, and thus they are properties under cultural heritage protection and/or protected natural areas. Being declared a World Heritage or Tentative World Heritage area shall not bestow any further protection beyond the already existing protection.   

Article 2 
In the application of this Act:

1. outstanding universal value: a value embodied by the World Heritage property - accepted as such by the World Heritage Committee of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (in the following: UNESCO) – that carries outstanding and unique cultural and/or natural heritage significance also in international terms due to its exceptional and unique character, thus its continuous preservation and protection is of prime importance for the whole of humanity, for present and future generations;

2. World Heritage property: property inscribed on the World Heritage List based on the decision of the UNESCO World Heritage Committee, bearing  the World Heritage title, as specified in Appendix 1 hereof, declared to be protected under the legal regulations on cultural heritage and/or nature protection, thus being a property under cultural heritage protection and/or a protected natural area;

3. buffer zone of the World Heritage property : the surroundings of the World Heritage property that – based on the decision of the UNESCO World Heritage Committee – protect the integrity and/or the authenticity of the outstanding universal values of the World Heritage property and that were declared protected or designated under the legal regulations on cultural heritage and/or nature protection and thus they are areas under cultural and/or natural heritage protection, and/or the buffer zone of the protected natural area;
4. World Heritage List: list established and regularly updated by the UNESCO World Heritage Committee under paragraph (2) of Article 11 of the Convention;

5. World Heritage area: World Heritage property and its buffer zone;

6. Tentative World Heritage property (henceforth: tentative property): property declared to the UNESCO World Heritage Centre (henceforth: Centre) under the criteria specified in Articles 1 and 2 of the Convention and included in the List of Tentative World Heritage Properties due to their outstanding cultural heritage and natural values (in the following: outstanding value), declared to be protected under the legal regulations on cultural heritage and/or nature protection and thus they form an area under cultural heritage protection and/or protected natural area;

7. List of Tentative World Heritage Properties: list of properties – and their buffer zones - selected for submission to the World Heritage List based on their outstanding cultural and/or natural values, announced in the decree of the minister responsible for culture, also covering their boundaries according to the EOV
 and WGS84
 coordinates;

8. buffer zone of Tentative World Heritage properties (henceforth: buffer zone of tentative property): the surroundings of the Tentative World Heritage property protecting the integrity and the authenticity of the outstanding values, declared to be protected under the legal regulations on cultural heritage and/or nature protection and thus they form an area under cultural heritage protection and/or protected natural area;

9. Tentative World Heritage area (henceforth: tentative area): Tentative World Heritage property and its buffer zone.

II. General Provisions

Article 3 

1.
World Heritage properties carry outstanding universal value, tentative properties carry outstanding value. Both are to be protected by everyone in conformity with the protection established in the legal regulations on cultural heritage and/or nature protection.

2. 
Protecting World Heritage and Tentative World Heritage areas and using them in a way that serves their subsistence and preserves their values is a public interest that - in conformity with the obligations arising from the protection set forth in the legal regulations on cultural heritage and nature protection – is realised through the cooperation of state and local governmental bodies, churches, civic and other organisations as well as natural persons.
3. 
World Heritage and Tentative World Heritage areas shall be used in conformity with the Convention, furthermore World Heritage areas shall be used according to the World Heritage management plan, and they shall be developed, presented and, if necessary, restored in a sustainable manner, by preserving their universal and national values.   
Article 4 

1. 
State tasks related to World Heritage areas are carried out by the minister responsible for culture – not affecting the tasks and scope of authority specified in separate legal regulations – in agreement with the ministers specified in Appendix 1, and in cooperation with other ministers concerned.

2. 
Within his/her tasks under paragraph 1 the minister responsible for culture shall especially carry out the following activities:

a) specifying the concept and the strategy of the implementation of the tasks deriving from the Convention;

b) enforcing World Heritage aspects in legal regulations and in comprehensive planning programmes that affect World Heritage areas;

c) preparing the World Heritage management plan of World Heritage areas and Tentative World Heritage areas (henceforth: World Heritage management plan), initiating its revision and – if necessary – its modification, as well as performing other related tasks;

d) ensuring the survey and regular monitoring of the condition of World Heritage areas, furthermore taking measures required for preserving, presenting and maintaining the outstanding universal value as well as for preventing adverse impacts on it;

e) supervising activities of World Heritage management bodies’ as specified in this Act and in separate legal regulation established by virtue of this Act, and revoking the appointment of World Heritage management bodies in cases specified in the separate legal regulation;

f) reporting to the Government every year and to the National Assembly every four years on the condition of the World Heritage areas and on the implementation of tasks related to the Convention;

g) if necessary, reporting to the Centre on modifications regarding World Heritage areas, thus specifically changes to the boundaries of World Heritage areas as well as to the name or to the outstanding universal value of World Heritage properties;

h) ensuring the preparation and implementation of plans, programmes and projects for the use, development and presentation serving the purpose of maintaining World Heritage areas;

i) performing World Heritage related international tasks deriving from the Convention, thus specifically, in the case of trans-boundary World Heritage properties, seeking cooperation with the responsible minister of the affected State Party; 
j) ensuring the elaboration and implementation of educational, awareness-raising and training programmes aimed at the general public for the presentation, promotion and development of heritage carrying outstanding universal value, as well as

k) in the course of monitoring the condition and preserving the value of World Heritage areas, ensuring cooperation with civic organisations whose statutes include the protection of cultural heritage and/or that deal with nature protection.

Article 5 

In cooperation with other ministers concerned, the minister responsible for culture performs state tasks related to tentative areas, thus specifically:

a) selects tentative properties;

b) submits tentative properties to the Centre;

c) reviews the justification for keeping the tentative properties in the List of Tentative World Heritage Properties every five years;

d) takes measures for the inscription of tentative properties included in the List of Tentative World Heritage Properties to the World Heritage List as well as
e) ensures the elaboration and implementation of educational, awareness-raising and training programmes for the presentation, promotion and development of heritage carrying outstanding cultural and/or natural value.

Article 6 

The minister responsible for culture performs the tasks under paragraph 2 of Article 4 and Article 5 in cooperation with the proposal-making, opinion-giving and decision-preparing body set up specifically for this purpose by the Government; this body shall consist of the following members:

a) members with outstanding theoretical and practical knowledge, delegated by the ministers concerned in terms of their scope of authority,

b) heads of the central offices responsible for cultural and natural heritage protection,

c) one representative of each World Heritage management body,

d) chairpersons of the concerned committees of the National Assembly,

e) a person appointed by the Hungarian National Committee of the International Council on Monuments and Sites (ICOMOS) as well as


f) a person appointed by the Hungarian National Committee of the International Union for Conservation of Nature and Natural Resources (IUCN).

III. Management, World Heritage Management Plan, World Heritage Management Body
Article 7 
1.
In order to preserve the outstanding universal value as well as all material and non-material attributes carrying it, the management of World Heritage areas covers the use, the development and presentation and, if necessary, restoration of World Heritage areas, furthermore, the harmonisation of activities concerning the preservation of World Heritage areas and of activities concerning their sustainable use.
2. 
Management under paragraph 1 shall especially cover the following:

a) participation in the scientifically based survey of the values of the properties, the documentation of the status of the properties and the elaboration of site-specific criteria for sustainable use to be enforced in the World Heritage management plans;

b) cooperation in elaboration and review of World Heritage management plans of World Heritage areas and in conducting the related consultations (with the involved owners, local governments as well as scientific, professional and civic organisations specified in separate legal regulation);

c) participation in presenting the implementation of the World Heritage management plan to all stakeholders;

d) cooperation with the concerned management bodies situated in other State Parties in the case of trans-boundary World Heritage areas;

e) regular monitoring of the condition of the World Heritage area, initiating related measures, participation in collecting and analysing data required for implementing the World Heritage management plan as well as in determining the steps required for implementing the World Heritage plan;

f) initiating, organising and promoting the implementation of tasks related to the development and preservation of the values of World Heritage areas, in continuous cooperation with the partners concerned, including civic organisations protecting cultural heritage, or in the case of natural values, civic organisations dealing with nature protection in conformity with their statutes in both cases; as well as

g) making reports to the minister responsible for culture about the condition of the World Heritage area, with special regard to all activities concerning the World Heritage areas that affect the outstanding universal value of the World Heritage property.        
Article 8 
1. 
The World Heritage management plan of World Heritage areas and tentative areas is proclaimed by the Government in a decree – with the exception set forth in paragraph 3 – in order to preserve the outstanding universal value carried by the World Heritage properties or the outstanding value carried by tentative properties and with a view to use not endangering the subsistence of their values.
2.
The local governments concerned shall be involved in the consultation of the World Heritage management plan.
3. 
If the outstanding universal value of the World Heritage property or the outstanding value of the tentative property solely consists of natural value and the whole of the World Heritage area or tentative area is located in a protected natural area, furthermore, it has a nature protection management plan as specified in a separate legal regulation, the nature protection management plan shall be recognised as the World Heritage management plan under paragraph 1. 
4.
If the World Heritage area or the tentative area also includes nationally or locally protected natural area, the World Heritage management plan as defined in paragraph 1 shall be elaborated in harmony with the relevant nature protection management plan as specified in separate legal regulation, by making reference to the nature protection management prescriptions established in the nature protection management plan ensuring the protections of the outstanding universal value or the outstanding value. The restrictions and prohibitions deriving from protection based on separate legal regulation on nature protection, are laid down in the nature protection management plan.

5. 
The World Heritage management plan includes:

a) identification of the location of the World Heritage property or tentative property by using topographical lot numbers as well as defining their boundaries using EOV and WGS 84 coordinates;

b) delimitation of the World Heritage property or tentative property in a real estate registration or topographical map at a scale appropriate for the size of the property;

c) identification of the location of the buffer zone of World Heritage property or tentative property by using topographical lot numbers as well as defining their boundaries using EOV and WGS 84 coordinates;

d) delimitation of the buffer zone of World Heritage property or tentative property in a real estate registration or topographical map at a scale appropriate for the size of the buffer zone;

e) summary of the outstanding universal value of the World Heritage property or the outstanding value of tentative property;
f) objectives and the strategy of the preservation, maintenance and presentation of the outstanding universal value of the World Heritage property or the outstanding value of the tentative property;

g) tasks related to the preservation of the outstanding universal value of World Heritage property or the outstanding value of tentative property, thus specifically the management methods concerning World Heritage areas or tentative areas, furthermore, the detailed description of restrictions and prohibitions – deriving from the protection set forth in the legal regulations on cultural heritage protection as well as on the formation and protection of the built environment – given from the viewpoint of the outstanding universal value of World Heritage properties or the outstanding value of tentative properties and established with regard to the specificities of the World Heritage area or tentative area;   

h) if a nature protection management plan is in force in a protected natural area located in a World Heritage area or tentative area, reference to the nature protection management prescriptions that are laid down in the plan and that guarantee the protection of the outstanding universal value or outstanding value; furthermore

i) those specific circumstances, required methods of use and activities that serve as a basis for the identification of financial needs of  World Heritage area or tentative area.
6. 
The following tasks shall be especially carried out in consideration of the provisions of the World Heritage management plan:

a) the revision, and if necessary the modification and harmonisation of the spatial plan, as well as of the settlement planning tools with regard to the order and the rules on area usage;

b) the prevention, elimination and mitigation of harmful effects affecting the natural and cultural heritage values of World Heritage areas or tentative areas,; as well as

c) making any changes (especially development, renovation, restoration) that affect World Heritage areas or tentative areas.

 7. 
The World Heritage management plan shall be revised as necessary, but at least every seven years.  

Article 9 
1. 
In order to preserve the outstanding universal value carried by World Heritage properties and the outstanding value carried by tentative properties, the cultural heritage protection and nature protection authority – acting in official procedures as an authority or a special authority – shall enforce the provisions of this Act as well as those of the World Heritage management plan in the course of the proceedings relevant to the World Heritage area or tentative area.

2. 
If an expert opinion is necessary for the assessment of a request for restoration, renovation, development or construction affecting World Heritage area, the acting authority or special authority shall appoint - at its own cost – an expert specified in the ministerial decree on the conditions of pursuing cultural expert activities and on maintaining the cultural expert registration.

3. 
In his/her expert opinion, the expert shall present the complex World Heritage impact study documentation.

Article 10 
1. 
For carrying out the management tasks as defined in Article 7 aiming at the preservation of outstanding universal value carried by the World Heritage property, according to the World Heritage management plan, one management body shall operate at each World Heritage property, unless this task is delegated to scope of authority of another body by virtue of a separate legal regulation. 

2. 
The World Heritage management body is an organisation with legal entity (in particular a budgetary organisation, local government, legal church entity, civic organisation, foundation, non-profit economic association) whose activities are related to the outstanding universal value of the given World Heritage property, they also cover the representation of World Heritage interests, the protection of the outstanding universal value, and the area of operation of the organisation covers the World Heritage area or a major part of it.

3. 
The minister responsible for culture selects the World Heritage management body for each World Heritage property in consideration of the provisions of paragraph 2, with the exception set forth in paragraph 4. The World Heritage management body is mandated for a maximum period of seven years, which can be extended.
4. 
If the outstanding universal value of the World Heritage property is exclusively of natural value and a special legal regulation appoints a body for nature protection management for the nature protected area covering the whole World Heritage property, in that case this body shall perform the management tasks set forth in Article 7.

5. 
If a special legal regulation appoints a body responsible for managing a part of the World Heritage property, the World Heritage management body selected in conformity with paragraph 3 shall cooperate with that body. 

Article 11 
At World Heritage areas affecting the public administrative territory of several settlements, the local governments concerned shall, in association, establish a local architectural-technical jury in conformity with the governmental decree on urban planning and architectural-technical juries. 
IV. Financing 

Article 12 
1. 
The budgetary means related to the World Heritage status shall be determined in consideration of the costs of state tasks set forth in this Act and of the tasks specified in paragraph 2.

2. 
The state finances the following tasks from the central budget:


a) the elaboration of the World Heritage management plan;


b) the costs of expertise specified in paragraph 2 of Article 9;

c) the revision and modification of the spatial plans and the settlement planning tools in view of their harmonisation with the World Heritage management plan.

3. 
The state provides support from the central budget for the carrying out 
of the following tasks:

a) dissemination of information about World Heritage areas, elaboration and implementation of educational, pedagogical programmes, as well as programmes of further training;

b) research related to the World Heritage area, introduction and application of findings methods (models) concerning the preservation of its values, its presentation and use not endangering its subsistence; 
c) supporting activities and investments related to the management, presentation and the development of World Heritage areas;


d) rendering recognitions for achievements related to  World Heritage areas;

e) supporting the World Heritage area-related tasks of professional juries – also including local professional juries established at the World Heritage area -, set up in conformity with the governmental decree on urban planning and architectural-technical juries. .
4. 
The state may grant tax allowances – determined in a separate law – for sustaining protected values and state of conversation as well as for appropriate operation in conformity with the World Heritage management plan.

V. Transitional Provisions

Article 13 
1. 
Within a year after the entry into force of this Act, the minister shall review the justification of inclusion on the List of Tentative World Heritage Properties of items submitted to the Centre on the basis of the criteria specified in Articles 1 and 2 of the Convention. If after the review, the minister does not consider justified to inscribe the item on the List of Tentative World Heritage Properties, the minister shall notify the World Heritage Centre of it without delay.
2. 
The competent national organisations and county municipalities shall provide for the harmonisation of their spatial plans in conformity with a) of paragraph 6 of Article 8 within 5 years at the latest following the proclamation of the World Heritage management plans or on the occasion of an obligatory revision prescribed by other legal regulations or on the occasion of modifications made for any another reason.
3.
Local (capital, capital district) municipalities shall provide for the modification of their settlement planning tools under a) of paragraph 6 of Article 8 within 18 months after the proclamation of the World Heritage management plans. 
4.
The World Heritage management body shall be appointed within six months after the entry into force of this Act.
5. 
The Government shall initiate the proclamation of properties inscribed on the World Heritage List after the entry into force of this Act, through the modification of Appendix 1 to this Act. The World Heritage management body of these properties shall be appointed within six months from the date of proclamation. 
6. 
Within six months after the date of entry into force of this Act, the minister shall – in cooperation with the minister responsible for supervising state assets – revise contracts of lease, of asset management or contracts establishing other forms of usage regarding the utilisation of asset elements that are located at World Heritage areas and that are in state ownership. Should the minister find that any contract is contrary to the objectives laid down in the Convention or in this Act, or it significantly restricts or hinders the implementation of the said objectives, s/he shall notify: 

a) the organisation responsible for utilising the asset element as well as

b) the person, the person with legal entity or the economic organisation without legal entity, contractually using the asset element.
7. 
The minister shall publish his/her decision in conformity with the statement under paragraph 6 on the website of the ministry and he/she takes measures for proclaiming this decision on the public notice board of the local municipality competent at the location of the real estate concerned. The contract of lease, of asset management or contracts establishing other forms of usage regarding the utilisation of state-owned asset elements shall cease to exist by virtue of this Act on the sixtieth day following the publication of the ministerial decision on the ministry's website.

VI. Closing Provisions

Article 14 
1. 
The Government is authorised to determine in the form of a decree:

a) the detailed rules of the inscription and revision of Tentative World Heritage properties on the List of Tentative World Heritage Properties, on submitting them to the Centre as well as on nominating Tentative World Heritage properties to the World Heritage List;

b) the ministers entitled to delegate members to the World Heritage body, as well as the detailed tasks and operation of the body;

c) the rules of the preparation of the World Heritage management plan, the detailed requirements on its content elements, the order of preliminary consultation with stakeholders and its supervision;

d) the content elements of the complex World Heritage impact  study documentation and the special rules regarding its preparation;

e) the World Heritage management plan of World Heritage areas; as well as 

f) the World Heritage management plan of Tentative World Heritage areas.

2. 
The minister responsible for culture is authorised to establish in the form of a decree and in agreement with the ministers specified in Appendix 1:

a) the detailed rules on selecting  World Heritage management bodies as well as the tasks and the operation of the World Heritage management body, furthermore 

b) the List of Tentative World Heritage Properties.

Article 15

1. 
In point 3 of Article 2 of Act LXXX of 2001 on the return of cultural objects unlawfully removed, the text “3911/92/EEC” shall be replaced with “116/2009/EC”.
2. 
In Article 3 of the decree with force of law no. 21 of 1985 on the proclamation of the Convention on the Protection of the World Cultural and Natural Heritage, adopted in Paris, on 16 November 1972 at the General Conference of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization, the text „with the minister responsible for the agrarian policy and with the minister responsible for nature protection” shall be replaced with the text „with the minister responsible for the agrarian policy, with the minister responsible for construction, with the minister responsible for nature protection, with the minister responsible for spatial planning and with the minister responsible for settlement development and settlement planning".
3. 
Paragraph 6 of Article 12 of Act LIII of 1995 on the general rules on environment protection shall be replaced with the following provision:


„(6) If the contacted body does not have the requested environmental information, it is obliged to send the request for obtaining the information to the body that has the environmental information, and it shall notify or inform the person requesting about which body possessing the environmental information he/she is to contact. If the request for obtaining the environmental information is rejected, the rejection shall contain its reasons, together with information as to which body the person requesting may contact or appeal against the rejection."      

Article 16

 1. 
Article 5/A of Act LXIV of 2001 on the protection of cultural heritage, the text “world heritage and” in point p) of Article 81 as well as point n) of paragraph 2 of Article 93 shall lose effect.
2. 
Paragraph 4 of Article 56 of Act LXXVIII of 1997 on the formation and protection of the built environment as well as point k) of paragraph 2 of Article 62 shall lose effect.

Article 17

1. 
This Act shall enter into force on 1 January 2012, with the exception as specified below in paragraphs 2 and 3.

2. 
Point e) of paragraph 1 of Article 14 and point b) of paragraph 2 shall enter into force on 1 January 2013.

3.
Point f) of paragraph 1 of Article 14 shall enter into force on 1 January 2014.

4.
Article 15 shall lose effect on the day following the enter into force.

Appendix 1 to Act LXXVII of 2011

Ministers carrying out state tasks related to the World Heritage properties in agreement with the minister responsible for culture

	World Heritage property
	Consenting minister

	Budapest - the Banks of the Danube with the Gellért Hill and the Castle Hill, the Buda Castle Quarter and Andrássy Avenue

 

 

 

 

 

 
	Minister responsible for supervising state assets

	
	Minister responsible for construction

	
	Minister responsible for  development policy

	
	Minister responsible for organising public administration

	
	Minister responsible for nature protection

	
	Minister responsible for spatial planning

	
	Minister responsible for settlement development and settlement planning

	
	Minister responsible for tourism

	Old Village of Hollókő and its Surroundings

 

 

 

 

 

 

 
	Minister responsible for agrarian policy

	
	Minister responsible for construction

	
	Minister responsible for the development policy

	
	Minister responsible for organising public administration

	
	Minister responsible for nature protection

	
	Minister responsible for spatial planning

	
	Minister responsible for settlement development and settlement planning

	
	Minister responsible for tourism

	Caves of Aggtelek Karst and Slovak Karst
 

 

 

 

 
	Minister responsible for development policy

	
	Minister responsible for organising public administration

	
	Minister responsible for nature protection

	
	Minister responsible for spatial planning

	
	Minister responsible for settlement development and settlement planning

	
	Minister responsible for tourism

	Millenary Benedictine Abbey of Pannonhalma and its Natural Environment

 

 

 

 

 
	Minister responsible for construction

	
	Minister responsible for development policy

	
	Minister responsible for organising public administration

	
	Minister responsible for nature protection

	
	Minister responsible for spatial planning

	
	Minister responsible for settlement development

	
	Minister responsible for tourism

	Hortobágy National Park - the Puszta

 

 

 

 

 

 

 
	Minister responsible for agrarian policy

	
	Minister responsible for construction

	
	Minister responsible for development policy

	
	Minister responsible for organising public administration

	
	Minister responsible for nature protection

	
	Minister responsible for spatial planning

	
	Minister responsible for settlement development and settlement planning

	
	Minister responsible for tourism

	Early Christian Necropolis of Pécs (Sopianae)

 

 

 

 

 
	Minister responsible for construction

	
	Minister responsible for development policy

	
	Minister responsible for organising public administration

	
	Minister responsible for spatial planning

	
	Minister responsible for settlement development and settlement planning

	
	Minister responsible for tourism

	Fertő / Neusiedlersee Cultural Landscape (briefly: Fertő landscape)

 

 

 

 

 

 

 
	Minister responsible for agrarian policy

	
	Minister responsible for construction

	
	Minister responsible for development policy

	
	Minister responsible for organising public administration

	
	Minister responsible for nature protection

	
	Minister responsible for spatial planning

	
	Minister responsible for settlement development and settlement planning

	
	Minister responsible for tourism

	Tokaj Wine Region Historic Cultural Landscape

 

 

 

 

 

 

 
	Minister responsible for agrarian policy

	
	Minister responsible for construction

	
	Minister responsible for development policy

	
	Minister responsible for organising public administration

	
	Minister responsible for nature protection

	
	Minister responsible for spatial planning

	
	Minister responsible for settlement development and settlement planning

	
	Minister responsible for tourism


	 The Act was adopted by the National Assembly on 14 June 2011.


� EOV – Egységes Országos Vetület (Uniform National Projection system), 1972. Hungarian national surveying system. 





� WGS’84 - World Geodetic System, 1984


  Unified geodetic system for the whole world, determined by the US Department of Defense.








